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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR UZBEK SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH
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Kh asin taKhir or yaKhshi
H asin Hafta or Honl
gh |asin tohghri or yogh
oh asin shohr or kohfe
Q asin sariQ or tashQi

Kh asin takKhir or yaKhshi
H asin Hafta or Honl
gh |asin tohghri or yogh
oh asin shohr or kohfe
Q asin sariQ or tashQi
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Uzbek
1-1 | Stop! tohKhta! Toxta!
1-2 | Stop or | will shoot! ggﬁr:s’ bohlmasa I?;(rt:ért])o'lmasa
13| Followourorgers, | PeYrUQUarimizni uyroaarimizn
1-4 | Don't shoot! otmang Otmang
15 Put your weapon Qurolingizni pastga Qurolingizni pastga
down. Qohying go'ying
1-6 | Move. yuring Yuring
1-7 | Come here. bu yerga keling Bu yerga keling
1-8 | Follow me. ketimdan yuring Ketimdan yuring
1-9 | Stay here. shu yerda turing Shu yerda turing
1-10 | Wait here. shu yerda kuting Shu yerda kuting
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13| Followourorgers, | PeyruQtarimizni uyrodarimizn
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down. Qohying go'ying
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1-11 | Do not move. Qimirlamang Qimirlamang

1-12 | Stay where you are. joyingizda turing Joyingizda turing
1-13 | Come with me. men bilan yuring Men bilan yuring
1-14 | Take meto___ . meni ___ ga olib boring 't\)/loer?ég_ ga olib
1-15 | Be quiet. tinchlaning Tinchlaning

1-16 | Slow down. sekinlashing Sekinlashing

1-17 | Move slowly. sekin Harakat Qiling Sekin harakat giling
1-18 | Hands up. Qohlingizni kohtaring Qo'lingizni ko'taring
1-19 | Lower your hands. Qohlingizni tushiring Qo'lingizni tushiring
1-20 | Lie down. yoting Yoting

1-21 | Lie on your stomach. | Qorningizga yoting Qorningizga yoting
1-22 | Get up. turing Turing

1-23 | Surrender. taslim bohling Taslim bo'ling
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1-24 | You are a prisoner. siz asrdasiz Siz asrdasiz

1-25 | We must search you. biz sizni tekshirishimiz Biz sizni tekshirishimiz
kerak kerak

1-26 | Turn around. aylaning Aylaning

1-27 | Walk forward. oldinga yuring Oldinga yuring

1-28 | Form a line. bir safda turing Bir safda turing

1-29 | One at a time. galma galdan Galma-galdan

1-30 | You are next. siz keyingisiz Siz keyingisiz

1-31 | No talking. gaplashilmasin Gaplashilmasin

1-32 | Do not resist. Qarshilik kohrsatmang | Qarshilik ko'rsatmang

1-33 | Calm down. ohzingizni bosing O'zingizni bosing

1-34 | Give me. menga bering Menga bering

1-35 | Do not touch. tegmang Tegmang

1-36 | Do not remove. joyidan siljitmang Joyidan siljitmang
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1-37 | Keep away. yaQinlashmang Yaginlashmang
1-38 | Let us pass. bizni ohtkazib yuboring | Bizni o'tkazib yuboring
1-39 | Don't be frightened. QohrQmang Qo'rgmang

1-40 | You can leave. siz ketishingiz mumkin i'ﬁmki:fhmglz
1-41 | Go. boring Boring

1-42 | Go home. uyingizga boring Uyingizga boring
1-43 | Open oching Oching

1-44 | Close yoping Yoping

1-45 | Beware eHtiyot bohling Ehtiyot bo'ling
1-46 | Bring me menga olib keling Menga olib keling
1-47 | Distribute tarQating Tarqating

1-48 | Fill tohldiring To'ldiring

1-49 | Lift kohtaring Ko'taring
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1-50 | Pour into ichiga Quying Ichiga quying

1-51 | Put Qohying Qo'ying

1-52 | Take oling Oling

1-53 | Load tohldiring To'ldiring

1-54 | Unload bohshating Bo'shating

1-55 | Help me menga yordam bering Menga yordam bering
1-56 | Show me menga kohrsating Menga ko'rsating

1-57 | Tellme menga ayting Menga ayting
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PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 | Please. iltimos lltimos
2-2 | Thank you. raHmat Rahmat
2.3 Can someone assist kimdir bizga yordam Kimdir biz_gg yordam
us? bera oladima? bera oladimi?
2-4 | OK yaKhshi Yaxshi
2-5 Egrcrt;.se me. /1'm uzr / kechirasiz Uzr / Kechirasiz
2-6 | Yes Kha Xa
2-7 | No yohQ Yo'q
2-8 | Maybe balki Balki
2-9 | Right tohghri To'g'ri
2-10 | Wrong notohghri Noto'g'ri
2-11 | Here bu yerda Bu yerda
2-12 | There 0o yerda U yerda
2
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2-13 | I want men istayman Men istayman
2-14 | | do not want men istamayman Men istamayman
2-15 | Danger Khatar Xatar
216 We are here to help biz sizga yordam berish | Biz sizga yordam
you. uchun keldik berish uchun keldik
2-17 | Help is on the way. yordam )_/ohlda Yordam yo Ida
kelayapti kelayapti
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We are Americans.
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You will not be

sizga ziyon yetmaydi
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harmed.
2-20 | You are safe. siz beKhatarlikdasiz Siz bexatarlikdasiz
2-21 | OK, no problem. yaKhshi, muamo yohQ | Yaxshi, Muammo yo'q
2-22 | Who? kim? Kim?
2-23 | What? nima? Nima?
2-24 | When? Qachon? Qachon?
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2-20 | You are safe. siz beKhatarlikdasiz Siz bexatarlikdasiz
2-21 | OK, no problem. yaKhshi, muamo yohQ | Yaxshi, Muammo yo'q
2-22 | Who? kim? Kim?
2-23 | What? nima? Nima?
2-24 | When? Qachon? Qachon?

harmed.
2-20 | You are safe. siz beKhatarlikdasiz Siz bexatarlikdasiz
2-21 | OK, no problem. yaKhshi, muamo yohQ | Yaxshi, Muammo yo'q
2-22 | Who? kim? Kim?
2-23 | What? nima? Nima?
2-24 | When? Qachon? Qachon?
2-13 | | want men istayman Men istayman
2-14 | I do not want men istamayman Men istamayman
2-15 | Danger Khatar Xatar
216 We are here to help biz sizga yc_:rdam berish Biz_sizga yordam _
you. uchun keldik berish uchun keldik
2-17 | Help is on the way. Kg[:;;?)gomda :er:ad;ar;t?/ollda
2-18 | We are Americans. biz amerikaliklarmiz Biz Amerikaliklarmiz
2-19 :g?mvg(ljl-not be sizga ziyon yetmaydi Sizga ziyon yetmaydi
2-20 | You are safe. siz beKhatarlikdasiz Siz bexatarlikdasiz
2-21 | OK, no problem. yaKhshi, muamo yohQ | Yaxshi, Muammo yo'q
2-22 | Who? kim? Kim?
2-23 | What? nima? Nima?
2-24 | When? Qachon? Qachon?




2-25 | Where? Qayerda? Qayerda?
2-26 | Why? nima uchun? Nima uchun?
2-27 | How? Qanday Qilib? Qanday qilib?
2-28 | What happened? nima Qildi? Nima qildi?
2-29 | Doyou have  ? sizda __ borma? Sizda ____ bormi?
2-30 | Do you need help? sizga yordam kerakma? E;ngirz?;dam
2-31 | lam men Men
2-32 | You are siz Siz
2-33 | He/She is 00 U
2-34 | We are biz Biz
2-35 | They are ular Ular
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3-1 | Welcome. marHamat Marhamat
3-2 | Hello. salom Salom
3-3 | Good morning. as salomu alaykum Assalomy Alaykum
3-4 | Good night. Khayrli tun Xayrli tun
3-5 | Good bye. Khayr Xayr
3-6 | How are you? yaKhshimisiz? Yaxshimisiz?
I'm fine, thanks, and raHmat, yaKhshiman, Rahmat, yaxshiman,
3-7 O R
you? ohzingizchi? 0'zingizchi?
3-8 I'm pleased to meet tanishganimdan Tanishganimdan
you. Khursandman xursandman
3-9 Thank you for your yordamingiz uchun Yordamingiz uchun
help. raHmat rahmat
3-10 | My nameis . mening ismim Mening ismim
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4-7 ) ; . .
nationality? nima? nima?
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D h N shaKhsi Shaxsiy
4.8 | “oYyouhaveany guvoHnomangiz guvohnomangiz
identification papers? .
borma? bormi?

) Do you have a A ° N o
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4-17 | | don’t understand. tushunmayman Tushunmayman
4-18 | How much? Qancha? Qancha?
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4-23 | Isitfar? uzoQdama? Uzoqgdami?

4-22

What direction?

Qaysi yohnalishda?

Qaysi yo'nalishda?

4-24

Are there armed men
near here?

shu yaQin atrofda
Qurolangan odamlar
borma?

Shu yaqin atrofda
qurollangan odamlar
bormi?

4-23

Is it far?
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4-29

Where did you see
them?

siz ularni Qayerda
kohrdingiz?

Siz ularni qayerda
ko'rdingiz?
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Where is your family?

sizning oilangiz
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gayerda?
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PART 5: NUMBERS PART 5: NUMBERS

5-1 0 Zero nol Nol 5-1 0 Zero nol Nol

5-2 1 One bir Bir 5-2 1 One bir Bir

53 | 2 Two iKi Ikki 53 | 2 Two iKi Ikki

5-4 3 Three uch Uch 5-4 3 Three uch Uch
5-5 | 4 Four tohrt To'rt 5-5 | 4 Four tohrt To'rt
56 | 5 Five besh Besh 56 | 5 Five besh Besh
57 | 6 Six olti Olti 5-7 | 6 Six olti Olti

5-8 | 7 Seven yeti Etti 5-8 | 7 Seven yeti Etti

5-9 8 Eight sakiz Sakkiz 5-9 8 Eight sakiz Sakkiz
510 | 9 Nine tohQiz To'qqiz 510 | 9 Nine tohQiz To'qqiz
511 | 10 Ten ohn O'n 5-11 | 10 Ten ohn O'n
5-12 | 11 Eleven ohn bir O'n bir 5-12 | 11 Eleven ohn bir O'n bir
5-13 | 12 Twelve ohn iki O'n ikki 5-13 | 12 Twelve ohn iki O'n ikki
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5-14 | 13 Thirteen ohn uch O'n uch
5-15 | 14 Fourteen ohn tohrt O'n to'rt
5-16 | 15 Fifteen ohn besh O'n besh
5-17 | 16 Sixteen ohn olti O'n olti
5-18 | 17 Seventeen ohn yeti O'n etti
5-19 | 18 Eighteen ohn sakiz O'n sakkiz
5-20 | 19 Nineteen ohn tohQiz O'n to'qqiz
5-21 | 20 Twenty yigirma Yigirma
5-22 | 30 Thirty ohtiz O'ttiz

5-23 | 40 Forty QirQ Qirq

5-24 | 50 Fifty elik Ellik

5-25 | 60 Sixty oltmish Oltmish
5-26 | 70 Seventy yetmish Etmish
5-27 | 80 Eighty sakson Sakson
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5-28 | 90 Ninety tohQson To'gson
5-29 | 100 One Hundred yuz Yuz
5-30 | 1,000 One Thousand | ming Ming
5-31 jr?jfl?soandTen ohn ming O'n ming
5-32 jr(r)](;,é)soaon:undred yuz ming Yuz ming
5-33 | 1,000,000 Million milion Million
5-34 | Plus Qohshuv Qo'shuv
5-35 | Minus oluv Oluv
5-36 | More (than) kohproQ (Qaraganda) Ko'proqg (qaraganda)
5-37 | Less (than) o0zroQ (kohra) Ozroq (ko'ra)
5-38 | Approximately takhminan Taxminan
5-39 | First birinchi Birinchi
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5-40 | Second ikinchi Ikkinchi
5-41 | Third uchinchi Uchinchi
5-40 | Second ikinchi Ikkinchi
5-41 | Third uchinchi Uchinchi
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PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 | Sunday yakshanba Yakshanba
6-2 | Monday dushanba Dushanba
6-3 | Tuesday seshanba Seshanba
6-4 | Wednesday chorshanba Chorshanba
6-5 | Thursday payshanba Payshanba
6-6 | Friday juma Juma

6-7 | Saturday shanba Shanba

6-8 | Yesterday kecha Kecha

6-9 | Today bugun Bugun

6-10 | Tomorrow ertaga Ertaga

6-11 | Day kun Kun

6-12 | Night tun Tun

6-13 | Week Hafta Hafta
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6-14 | Month oy Oy

6-15 | Year yil Yil

6-16 | Second laHza Lahza

6-17 | Minute daQiQa Daqiga

6-18 | Hour soat Soat

6-19 | Morning ertalab Ertalab

6-20 | Evening kechQurun Kechqurun
6-21 | Noon tushlik Tushlik

6-22 | Afternoon tushlikdan sohng Tushlikdan so'ng
6-23 | Midnight yarim kecha Yarim kecha
6-24 | Now Hozir Hozir

6-25 | Later keyinroQ Keyinroq
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PART 7: DIRECTIONS

PART 7: DIRECTIONS

7-1 | Above / Over yuQori / usti Yugori / Usti

7-2 | After/ Past keyin / ohtgan Keyin / O'tgan

7-3 | Back /Behind ort / orQa Ort/ Orqga
Before / In front of / . . . Oldin / Oldida /

7-4 Forward oldin / oldida / oldinga Oldinga

7-5 | Between orasida Orasida

7-6 Coordinates

koardinatlar

Koordinatlar

7-7 | Degrees darajalar Darajalar
7-8 | Down past Past
7-9 | East sharQ Sharq
7-10 | Far olis Olis
7-11 | Longitude uzunlik Uzunlik
7-12 | Left chap Chap
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7-13 | Latitude kenglik Kenglik

7-14 | My positionis ___. jrgjlr; sEa?}?nan J!\él;r; SEa(rj];an
7-15 | Near oldida Oldida

7-16 | North shimol Shimol

7-17 | Northeast shimoliy sharQ Shimoliy Sharq
7-18 | Northwest shimoliy gharb Shimoliy G'arb
7-19 | Right ohng O'ng

7-20 | South janub Janub

7-21 | Southeast janubiy sharQ Janubiy Sharq
7-22 | Southwest janubiy gharb Janubiy G'arb
7-23 | Straight ahead tohghrida To'g'rida

7-24 | Under ostida Ostida

7-25 | Up ustida Ustida

7-26 | West gharb G'arb
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PART 8: LOCATIONS

PART 8: LOCATIONS

8-1 | Beach plaj Plyaj
8-2 | Border chegara Chegara
8-3 | Bridge kohprik Ko'prik
8-4 | Camp lager Lager
8-5 | Dirt road yohlak Yo'lak
8-6 | Forest ohrmon O'rmon
8-7 | Harbor pohrt Po'rt
8-8 | Hill balandlik Balandlik
8-9 | House uy Uy
8-10 | Lake kohl Ko'l
8-11 | Meadow ohtzor O'tzor
8-12 | Mountain togh Tog'
8-13 | Ocean akean Okean
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8-14 | Path yohlakcha Yo'lakcha
8-15 | Paved road asfalt kohcha Asfal't ko'cha
8-16 | Place joy Joy

8-17 | Position joylashgan Joylashgan
8-18 | River daryo Daryo

8-19 | Road kohcha Ko'cha

8-20 | Sea dengiz Dengiz

8-21 | Square maydon Maydon
8-22 | Tree daraKht Daraxt

8-23 | Valley vodiy Vodiy

8-24 | Village QishloQ Qishloq
8-25 | Where? Qayerda? Qayerda?
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PART 9: DESCRIPTIONS

9A: COLORS

PART 9: DESCRIPTIONS

9-1 | Black Qora Qora

9-2 | Blue Havo rang Havo rang
9-3 | Brown jigar rang Gigar rang
9-4 | Gray kul rang Kul rang
9-5 | Green yashil Yashil

9-6 | Orange tohQ sariQ To'q sariq
9-7 | Purple binafsha rang Binafsha rang
9-8 | Red Qizil Qizil

9-9 | White oQ Oq

9-10 | Yellow sariQ Sariq

9B: SIZES

9-11 | Big kata Katta
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9-12 | Deep chuQur Chuqur

9-13 | Long uzun Uzun

9-14 | Narrow tor Tor

9-15 | Short (in height) pakana Pakana

9-16 | Short (in length) QisQa Qisqa

9-17 | Small, little kichik, kichkina Kichik, kichkina
9-18 | Tall baland Baland

9-19 | Thick Qalin Qalin

9-20 | Thin ingichka Ingichka

9-21 | Wide keng Keng

9C: SHAPES

9-22 | Round dumaloQ Dumaloq
9-23 | Straight tik Tik

9-24 | Square tohrt burchak To'rt burchak
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9-25 | Triangular uch burchak Uch burchak
9D: TASTES

9-26 | Bitter taKhir Taxir
9-27 | Fresh yangi Yangi
9-28 | Salty shohr Sho'r
9-29 | Sour nordon Nordon
9-30 | Spicy achchiQ Achchiq
9-31 | Sweet shirin Shirin
9E: QUALITIES

9-32 | Bad yomon Yomon
9-33 | Clean toza Toza
9-34 | Dark Qoronghi Qorong'l
9-35 | Difficult Qiyin Qiyin
9-36 | Dirty iflas Iflos
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9-37 | Dry QuruQ Quruqg
9-38 | Easy onson Onson
9-39 | Empty bohsh Bo'sh
9-40 | Expensive Qimat Qimmat
9-41 | Fast tez Tez

9-42 | Foreign tashQi Tashqi
9-43 | Full tohla To'la
9-44 | Good yaKhshi Yaxshi
9-45 | Hard (firm) QatiQ (maHkam) Qattiq (mahkam)
9-46 | Heavy oghir Og'ir
9-47 | Inexpensive arzon Arzon
9-48 | Light (illumination) yorugh Yorug'
9-49 | Light (weight) yengil Yengil
9-50 | Local maHaliy Mabhalliy
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9-51 | New yangi Yangi
9-52 | Noisy shovQin Shovqin
9-53 | Old (about things) eski Eski

9-54 | Old (about people) Qari Qari

9-55 | Powerful kuchli Kuchli
9-56 | Quiet bosiQ Bosiq
9-57 | Right/ Correct tohghri To'g'ri
9-58 | Slow sekin Sekin
9-59 | Soft yumshoQ Yumshoq
9-60 | Very juda Juda

9-61 | Weak zaif Zaif

9-62 | Wet Hohl Ho'l

9-63 | Wrong / Incorrect notohghri / Khato Noto'g'ri / Xato
9-64 | Young yosh Yosh
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9-65 | Few / Little ozgina / kam Ozgina / Kam
9-66 | Many/ Much kohp Ko'p
9-67 | Part Qism Qism
9-68 | Some /Afew bir oz / bir Qancha Bir oz / Bir qancha
9-69 | Whole butun Butun
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PART 10: EMERGENCY TERMS

PART 10: EMERGENCY TERMS

10-1 | Emergency! tez yordam! Tez yordam!

10-2 | We need a doctor! bizga dohktor kerak! Bizga do'ktor kerak!
10-3 | Distress signal kulfat belgisi Kulfat belgisi

10-4 | Help! yordam! Yordam!

10-5 | Evacuate the areal bu joyni evakuatsiya Bu joyni evakuatsiya

Qiling!

qiling!

10

10-1 | Emergency! tez yordam! Tez yordam!

10-2 | We need a doctor! bizga dohktor kerak! Bizga do'ktor kerak!
10-3 | Distress signal kulfat belgisi Kulfat belgisi

10-4 | Help! yordam! Yordam!

10-5 | Evacuate the areal bu joyni evakuatsiya Bu joyni evakuatsiya

Qiling!

qgiling!

PART 10: EMERGENCY TERMS

10

PART 10: EMERGENCY TERMS

10-1 | Emergency! tez yordam! Tez yordam!

10-2 | We need a doctor! bizga dohktor kerak! Bizga do'ktor kerak!
10-3 | Distress signal kulfat belgisi Kulfat belgisi

10-4 | Help! yordam! Yordam!

10-5 | Evacuate the areal bu joyni evakuatsiya Bu joyni evakuatsiya

Qiling!

qiling!

10

10-1 | Emergency! tez yordam! Tez yordam!

10-2 | We need a doctor! bizga dohktor kerak! Bizga do'ktor kerak!
10-3 | Distress signal kulfat belgisi Kulfat belgisi

10-4 | Help! yordam! Yordam!

105 | Evacuate the areal bu joyni evakuatsiya Bu joyni evakuatsiya

Qiling!

qgiling!

10




PART 11: FOOD & SANITATION

PART 11: FOOD & SANITATION

11-1 | Food ovQat Ovqat
11-2 | Can kanserva Konserva
11-3 | Cup piyola Piyola
11-4 | Fork vilka Vilka
11-5 | Knife pichoQ Pichoq
11-6 | Plate likop Likop
11-7 | Spoon QoshiQ Qoshiq
11-8 | Beans loviya Loviya
11-9 | Beer piva Pivo
11-10 | Bread non Non
11-11 | Butter sariyogh Sariyog'
11-12 | Cheese pishloQ Pishloq
11-13 | Coffee kohfe Kofe
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11-14 | Fish baliQ Baliq
11-15 | Flour un Un
11-16 | Fruit meva Meva
11-17 | Meat gohsht Go'sht
11-18 | Milk sut Sut
11-19 | Oil yogh Yog'
11-20 | Potatoes kartoshka Kartoshka
11-21 | Rice guruch Guruch
11-22 | Salt tuz Tuz
11-23 | Soup shohrva Sho'rva
11-24 | Sugar shakar Shakar
11-25 | Tea choy Choy
11-26 | Vegetables sabzavotlar Sabzavotlar
11-27 | Water suv Suv
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11-28 | Wine sharob Sharob

11-29 | Drink ichmoQ Ichmoq

11-30 | Eat yemoQ Yemoq

11-31 Don’t push! We have | shoshilmang! bizda Shoshilmang! Bizda
plenty of food. yetarlicha ovQat bor yetarlicha ovgat bor

11-32 | Give me your bowl. menga kosangizni Menga kosangizni

bering bering

11-33 Is the water safe to bu suvni ichsa Bu suvni ichsa
drink? bohladima? bo'ladimi?

11-34 | Boil the water. suvni Qaynating Suvni gaynating

11-35 | Wash your hands. Qohlingizni yuving Qo'lingizni yuving

11-36 | Wash yourself here. bu yerda yuvining Bu yerda yuvining

11-37 We need ___liters of bizga litr suv kerak Bizga ____litr suv
potable water. — kerak

11-38 | Where is the latrine? | HojatkKhona Qayerda? | Hojatxona gayerda?
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The latrine is to the

The latrine is to the

11-39 HojatKhona __ da Hojatxona __ da
11-40 l-l;;te latrine is to the HojatKhona chapda Hojatxona chapda
11-41 'rli'gﬁtlatrine Is to the HojatKhona ohngda Hojatxona o'ngda
The latrine is HojatKhona . —
11-42 straight ahead. tohghrida Hojatxona to'g'rida
11-43 | Is the food fresh? ovQat yangima? Ovgat yangimi?
11-44 | Is the food spoiled? ovQat palangdama? Ovgat palangdami?
11-45 | Burn this ___ . bu___ niyondiring Bu___ niyondiring
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PART 12: FUEL & MAINTENANCE
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12-1 | Gasoline benzin Benzin
12-2 | Ol yogh Yog'
12-3 | Diesel dizel Dizel
12-4 | Gas (propane) gaz gaz
12-5 | Liters litr Litr
12-6 | Doyou have__ ? sizda ___ borma? Sizda __ bormi?
12-7 | Hydraulic fluid gidravlik suyuQlik Gidravlik suyuglik
12-8 | Hydraulic system gidravlik sistema Gidravlik sistema
120 | ST o, | Uianchlaing | 8252 zatuchierin
yordama kerak
12-10 | We need ___. bizga __ kerak Bizga ___ kerak
12-11 400-cycle tohrt yuz tsikl 400 tsikl
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12-12

3-phase

uch faza 3-faza
. Qarama Qarshi Qarama-garshi
12-13 Alternating current Harakat harakat
12414 | 115-volt bir yuz ohn besh 115 volt
volt
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL

PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 | Antibiotics antibayotik Antibiotik
13-2 | Bandage bandaj Bandaj

13-3 | Blood Qon Qon

13-4 | Burn kuydirmoQ Kuydirmoq
13-5 | Clean tozalamoQ Tozalamoq
13-6 | Dead ohlik O'lik

13-7 | Doctor dohktor Do'ktor

13-8 | Fever isitma Isitma

13-9 | Hospital kasalKhona Kasalxona
13-10 | Infection infeksiya Infeksiya
13-11 | Injured jaroHatlangan Jarohatlangan
13-12 | Malnutrition Quwatsizlik Quvvatsizlik
13-13 | Medic sanitar Sanitar
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13-14 | Medicine dori darmon Dori-darmon

13-15 | Nurse Hamshira Hamshira

13-16 | Poison zaHar Zahar

13-17 | Sick kasal Kasal

13-18 | Vitamins vitaminlar Vitaminlar

13-19 | Wound jaroHat Jarohat

13-20 | | am a doctor. men dohktorman Men do'ktorman

13-21 | | am not a doctor. :rigsdnigrﬁtor Men do'ktor emasman

13-22 | 1 am going to help. Lneerg;iazﬁa yordam g/leerg;i;ga yordam

13-23 | Can you walk? siz yura olasizma? Siz yura olasizmi?

13-24 | Can you sit? siz ohtira olasizma? Siz o'tira olasizmi?

13-25 | Can you stand? siz tura olasizma? Siz tura olasizmi?
13
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biror joyingiz

Biror joyingiz

biror joyingiz

Biror joyingiz

- in pain?
13-26 | Are you in pain’ oghriyaptima? og'riyaptimi?
You will get a shot. . . . . . .
13-27 (injection) sizga ukol Qilamiz Sizga ukol gilamiz
| wil tak o th men sizni Men sizni
1328 | VI iaxeyoultothe kasalKhonaga olib kasalxonaga olib
hospital.
boraman boraman
13-29 | What is wrong? bir nima bohldima? Bir nima bo'ldimi?
13-30 | Are you injured? siz yaralanganmisiz? Siz yaralanganmisiz?
Can you feed ohzingiz ovQat eya Q'zingiz ovqat eya
13-31 . o
yourself? olasizma? olasizmi?
13-32 | Open your mouth. oghzingizni oching Og'zingizni oching
13-33 | Are you pregnant? siz Homiladormisiz? Siz homiladormisiz?
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PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 | Abdomen Qorin Qorin
14-2 | Ankle tohpiQ To'piq
14-3 | Arm Qonhl Qo'l
14-4 | Bone suyak Suyak
14-5 | Brain miya Miyya
14-6 | Chest kohkrak Ko'krak
14-7 | Ear QuloQ Quloq
14-8 | Elbow tirsak Tirsak
14-9 | Eyes kohzlar Ko'zlar
14-10 | Face yuz Yuz
14-11 | Finger barmoQ Barmoq
14-12 | Foot oyoQ Oyoq
14-13 | Hair soch Soch
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14-14 | Hand Qonhl Qo'l
14-15 | Head bosh Bosh
14-16 | Heart yurak Yurak
14-17 | Kidney buyrak Buyrak
14-18 | Knee tiza Tizza
14-19 | Leg oyoQ Oyoq
14-20 | Lips lablar Lablar
14-21 | Liver jigar Jigar
14-22 | Lungs ohpka O'pka
14-23 | Mouth oghiz Og'iz
14-24 | Neck bohyin Bo'yin
14-25 | Nose burun Burun
14-26 | Pelvis / Groin tos Tos
14-27 | Ribs Qovurghalar Qovurg'alar
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14-28 | Shoulder yelka Yelka
14-29 | Skull bosh chanoghi Bosh chanog'l
14-30 | Spine umurtQa Umurtga
14-31 | Stomach (area) Qorin Qorin
14-32 | Stomach (organ) oshQozon Oshqgozon
14-33 | Teeth tishlar Tishlar
14-34 | Toe oyoQ barmaghi Oyoq barmoq'l
14-35 | Tongue til Til
14-36 | Wrist bilak Bilak
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PART 15: MILITARY RANKS

PART 15: MILITARY RANKS

15-1 | General general General
15-2 | Admiral admiral Admiral
15-3 | Colonel polkovnik Polkovnik
15-4 | Lieutenant Colonel leytenant polkovnik Leytenant polkovnik
15-5 | Commander kamandeer Komandir
15-6 | Major mayor Mayor
15-7 | Captain kapitan Kapitan
15-8 | Lieutenant leytenant Leytenant
15-9 | Senior Sergeant kata serjant Katta serjant
15-10 | Soldier askar Askar
i i vo kuchlari
1511 | Airman El?c:rt:gr:—tiizvgdiy askar E:(;Eyars]ek]a? uehlarid
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Harbiy dengiz

Harbiy Dengiz

15-12 | Seaman kuchlarida odiy askar | Kuchlarida oddiy askar

15-13 | Marine odiy piyoda askar Oddiy piyoda askar
Harbiy dengiz Harbiy Dengiz
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PART 16: LODGING

PART 16: LODGING

16-1 | We must spend the biz bu yerda Biz bu yerda
night here. tunashimiz shart tunashimiz shart
Is there a dining facility | bu yerda oshKhona Bu yerda oshxona
16-2 -
here? borma? bormi?
: eng yaQin Eng yaqin
16-3 How many kilometers shaKhargacha necha shaxargacha necha
to the nearest town? . .
kilometr bor? kilometr bor?
yaQin atrofda .
Are there any hotels Yaqin atrofda
16-4 .
near here? meHmonkhona mehmonxona bormi?
borma?
16-5 | Are there any yaQin atrofda Yaqin atrofda
restaurants near here? | restoranlar borma? restoranlar bormi?
16-6 | We want to go to biz ga Biz ga

bormoQchimiz

bormoqchimiz
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16-7

Are there rental cars
available?

ijaraga mashina
borma?

ljaraga mashina
bormi?

16-8

Is there a telephone

telefon borma?

Telefon bormi?

Are there rental cars

ijaraga mashina

ljaraga mashina

available?
169 | Weneed ___ gallons bizga galon suv Bizga gallon suv
of potable water. kerak kerak
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PART 17: OCCUPATIONS

PART 17: OCCUPATIONS

17-1 | Air Force Havo kuchlari Havo kuchlari

17-2 | Army armiya Armiya

173 | Marines g:lr(]agi;guruQ piyoda 2:£§:Zlguruq piyoda
17-4 | Navy dengiz kuchlari Dengiz kuchlari

17-5 | Air Defense Harbiy Havo kuchlari Harbiy Havo Kuchlari
17-6 | Commander kamandeer Komandir

17-7 | Dentist tish dohktori Tish do'ktori

17-8 | Doctor dohktor Do'ktor

17-9 | Driver Haydovchi Haydovchi

17-10 | Farmer deHQon Dehqon

17-11 | Fisherman baliQchi Baligchi

17-12 | Government employee | Hukumat Khizmatchisi | Hukumat xizmatchisi
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17-13 | Guard QohriQchi Qo'rigchi
17-14 | Housewife uy bekasi Uy bekasi
17-15 | Laborer mardikor Mardikor
17-16 | Mechanic meKhanik Mexanik
17-17 | Messenger Habarkash Habarkash
17-18 | Pilot uchuvchi Uchuvchi
17-19 | Policeman militsiya Hodima Militsiya hodimi
17-20 | Sailor dengizchi Dengizchi
17-21 | Businessman ishbilarmon ishbilarmon
17-22 | Shopkeeper dohkondor Do'kondor
17-23 | Soldier askar Askar
17-24 | Student talaba Talaba
17-25 | Teacher ohQituvchi O'qituvchi
17
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

: bojKhona Bojxona
Where is my customs . . . .
18-1 ) deklaratsiyangiz deklaratsiyangiz
declaration?
Qayerda? gayerda?
I do not have anything | deklaratsiya Qiladigan | Deklaratsiya giladigan
18-2 '
to declare. Hech narsam yohQ hech narsam yo'q
18-3 These goods are bu shaKhsiy buyumlar | Bu shaxsiy buyumlar
personal.
18-4 | Not for sale. sotish uchun emas Sotish uchun emas
Can help me fil varaQani tohldirishda Varagani to'ldirishda
18-5 an you he'p yordam bera yordam bera
out the forms? : N
olasizma? olasizmi?
18-6 | Is this correct? bu tohghrima? Bu to'g'rimi?
18-7 | Here is my passport. mana mening Mana mening
pasportim pasportim
18-8 | Here is my visa. mana mening vizam Mana mening vizam
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i varaQani tohldirishda Varagani to'ldirishda
1.5 | Can you help mefil ordam bera ordam bera
out the forms? y : y o
olasizma? olasizmi?
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pasportim pasportim
18-8 | Here is my visa. mana mening vizam Mana mening vizam
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18-21 | Duty vazifa Vazifa

18-22 | Expenditures chiQimlar Chigimlar

18-23 | Export eksport Eksport

18-24 | False Qalbaki Qalbaki
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18-26 | Form (document) varaQa (Khujat) Varaga (xujjat)
18-27 | Holding ushlab turmoQ Ushlab turmoq
18-28 | Import import Import

18-29 | Insurance sughurta Sug'urta

18-30 | Uzbek ohzbek O'zbek

18-31 | Loading yuklamoQ Yuklamoq

18-32 | Name of goods buyumlarning nomi Buyumlarning nomi
18-33 | Narcotics narkotiklar Narkotiklar
18-34 | National treasure miliy boylik Milliy boylik
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18-35 | Nomenclature nomenklatura Nomenklatura

18-36 | On-board yuklash Yuklash

18-37 | Origin kelib chiQishi Kelib chiqishi

18-38 | Owner egasi Egasi

18-39 | Packing list buyumlarning rohyHati | Buyumlarning ro'yhati

18-40 | Passport pasport Pasport

18-41 | Permission ruKhsat Ruxsat

18-42 | Personal use shaKhsiy foydalanish Shaxsiy foydalanish
uchun uchun

18-43 | Personnel Khodimlar Xodimlar

18-44 | Prohibited taQiQlangan Ta'giglangan

18-45 | Property mulk Mulk

18-46 | Rate narkh Narx

18-47 | Rate of exchange almashtirish narKhi Almashtirish narxi
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18-48 | Receipt kvitansiya Kvitansiya

18-49 | Relics yodgorlik Yodgorlik

18-50 | Restricted taQiQlangan Ta'giglangan

18-51 | Souvenir suvenir Suvenir

18-52 | Specification belgilari Belgilari

18-53 | Storage saQlash Khonasi Saqglash xonasi

18-54 | Tariff tarif Tarif

18-55 | Tax-free soliQdan ozod Soligdan ozod

18-56 | To answer javob bermoQ Javob bermoq

18-57 | To be responsible for | masuliyatli bohimoQ Ma'suliyatli bo'lmoq

18-58 | To export export QilmoQ Export gilmoq

18-59 | To fill out tohldirmoQ To'ldirmoqg

18-60 To preser)t for . both.ona tekshiruviga Bojxo.na tekshiruviga
customs inspection topshirmoQ topshirmoq
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18-61 | Transportation transport Transport

18-62 | Unloading bohshatish Bo'shatish

18-63 | Valuables QimatbaKho narsalar | Qimmatbaxo narsalar

18-64 | Value Qiymati Qiymati

18-65 | Visa viza Viza

18-66 | Weapons Qurolar Qurollar

18-67 | X-ray machine rentgen mashinasi Rentgen mashinasi
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PART 19: RELATIVES
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19-1 | Aunt ama Amma
19-2 | Brother aka Aka
19-3 | Child bola Bola
19-4 | Children bolalar Bolalar
19-5 | Cousin amavachcha Ammavachcha
19-6 | Daughter Qiz Qiz
19-7 | Family oila Oila
19-8 | Father ota Ota
19-09 | Grandfather bobo Bobo
19-10 | Grandmother buvi Buvi
19-11 | Husband er Er
19-12 | Man kishi Kishi
19-13 | Men kishilar Kishilar
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19-14 | Mother ona Ona
19-15 | Relatives Qarindoshlar Qarindoshlar
19-16 | Sister opa Opa
19-17 | Son ohghil O'g'il
19-18 | Uncle amaki Amaki
19-19 | Wife Khotin Xotin
19-20 | Woman ayol Ayol
19-21 | Women ayolar Ayollar
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PART 20: WEATHER

PART 20: WEATHER

20-1 Cold sovuQ Sovuq

20-2 | Dry QuruQ Quruq

20-3 | Earthquake zilzila Zilzila

20-4 | Fog tuman Tuman

20-5 | High winds kuchli shamol Kuchli shamol
20-6 | Hot isiQ Issiq

20-7 | Humidity namlik Namlik
20-8 | Ice muz Muz

20-9 | Lightning chaQmoQ Chagmoq
20-10 | Rain yomghir Yomg'ir
20-11 | Sandstorm Qum bohron Qum bo'ron
20-12 | Severe QaHraton Qahraton
20-13 | Snow Qor Qor
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20-14 | Storm bohron Bo'ron
20-15 | Temperature Harorat Harorat
20-16 | Thunderstorm mamaQaldiroQ Momagqaldiroq
20-17 | Weather Havo Havo
20-18 | Wet Hohl Ho'l
20-19 | Typhoon tohfon To'fon
20-20 | Tornado ohrama O'rama
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS
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21-1 | Airfield Qohnish maydoni Qo'nish maydoni
21-2 | Ammunition ohQdori O'g-dori
21-3 | Armed men Qurolangan odamlar Qurollangan odamlar
21-4 | Artillery artileriya Artileriya
21-5 | Barracks baraklar Baraklar
21-6 | Base baza Baza
21-7 | Camp lager Lager
21-8 | Cannon zambarak Zambarak
21-9 | Car mashina Mashina
21-10 | Commander kamandeer Komandir
21-11 | Enemy dushman Dushman
21-12 | Explosive portlovchi moda Portlovchi modda
21-13 | Friendly aHil Ahil
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21-14 | Grenade granata Granata
21-15 | Gun miltiQ Miltiq
21-16 | Jeep jip Jip
21-17 | Kilometer kilometr Kilometr
21-18 | Knife pichoQ Pichoq
21-19 | Leader raHbar Rahbar
21-20 | Machine gun pulemiot Pulemyot
21-21 | Mine mina Mina
21-22 | Minefield mina maydoni Mina maydoni
21-23 | Missile raketa Raketa
21-24 | Mortar minamiyot Minomyot
21-25 | Officer afitser Ofitser
21-26 | Pistol tohponcha To'pponcha
21-27 | Plane tekis Tekkis
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21-26 | Pistol tohponcha To'pponcha
21-27 | Plane tekis Tekkis
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21-28 | Protection Himoya Himoya
21-29 | Refugee QochoQ Qochoq
21-30 | Rifle miltiQ Miltiq
21-31 | Rocket raketa Raketa
21-32 | Rocket launcher raketa otQich uskunasi Raketa o_tgich
uskunasi
21-33 | Shelter boshpana Boshpana
21-34 | Ship kema Kema
21-35 | Sniper shayper Snayper
21-36 | Soldier askar Askar
21-37 | Stronghold Qalaa Qal'a
21-38 | Tank tank Tank
21-39 | Tent chodir Chodir
21-40 | Trailer pritsep Pritsep
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21-41 | Truck yuk mashinasi Yuk mashinasi
21-42 | Unit Qism Qism

21-43 | Weapons Qurolar Qurollar
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PART 22: MINE WARFARE TERMS
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22-1 | Angle burchak Burchak
22-2 | Azimuth azimut Azimut
22-3 | Cleared lane tozalangan yohlak Tozalangan yo'lak
22-4 | Compass kompas Kompas
22-5 | Danger area Khatarli zona Xatarli zona
22-6 | Demolition Khafsizlantirish Xavfsizlantirish
22-7 | Grappling hook QarmoQ Qarmoq
22-8 | Inplace joyida Joyida
22-9 | Metallic metal Metal
22-10 | Mine mina Mina
22-11 | Minefield mina maydoni Mina maydoni
22-12 | Non-metallic metalmas Metalmas
22-13 | Pace joylashishi Joylashishi
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22-14 | Stake QoziQ Qoziq
22-15 | Tree daraKht Daraxt
22-16 | Tape tasma Tasma
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
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Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions

2. General Air Traffic Control

3. Communication Clarification

4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions
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Medical Survival Kit contains:

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel
11. Weather
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Civil Affairs Survival Kit contains:

. Introduction

. Public Safety

. Public Health

: Transportation

. Driver’s Guide

: Public Works and Utilities
: Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:

1: General Statements
2: Query (over the phone)
3: Escort

Force Protection Survival Kit contains:

1: Assessment
2: Terrorist Threat

3: Foreign Intelligence Service (FIS)

4: Criminal Threat
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. Land Dispute

. Curfew Enforcement
Border Crossing
Village Assessment

. Reparations
Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
: Crisis Communications

: Medical Threat
: Local Employed Personnel (LEP)

Route Assessments

: Glossary
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